
De regio’s van deze gids: 
(zie de kaart aan de binnenzijde van het omslag)

n Clermont-Ferrand en omgeving blz. 101
∑  De keten van Les Puys  

en de Monts Dôme blz. 197
± De Monts Dore en de Cézallier blz. 225
∏ Aurillac, Châtaigneraie

en Monts du Cantal blz. 299
∫ Saint-Flour en de Margeride Cantalienne blz. 367
æ Velay en Brivadois blz. 393
ø Pays de Thiers en Livradois-Forez blz. 479
√ Bourbonnais blz. 515
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Gorges de la Truyère
De smalle, ruige kloof die de Truyère 
in de granieten hoogvlakte van de 
Haute Auvergne heeft uitgeslepen, is 
een van de mooiste natuurwonderen 
van Frankrijk. Zie blz. 375.

aaa
Notre-Dame-du-Port, 

Clermont-Ferrand
Harmonieuze, stijlgetrouwe kerk 

uit de 11de-12de eeuw met een 
koorafsluiting die kenmerkend is 

voor de romaanse architectuur van 
de Auvergne. Prachtige kapitelen in 

het koor. Zie blz. 110.
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aa
Viaduc de Garabit, 
Cantal
Deze spectaculaire spoorboogbrug, 
die de rivier de Truyère overspant, 
werd in 1884 door Gustave Eiffel 
gebouwd. Zie blz. 377.

aa
Vichy

Dankzij het Centre Thermal des 
Dômes uit 1903, in neo-Moorse stijl, 

groeide Vichy uit tot de ‘Koningin 
van de kuursteden’. Zie blz. 588. 

aaa
Parc Naturel 
Régional des Volcans 
d’Auvergne
Een bijzonder regionaal natuurpark, 
dat bestaat uit vijf natuurgebieden: 
Artense, Cézallier, de Monts du 
Cantal, de Monts Dôme en de  
Monts Dore. Zie blz. 94.
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TOP 5 Xxxxxxx
1. Xxxxx (p. xx)

2. Xxxxx (p. xx)

3. Xxxxx (p. xx)

4. Xxxxx (p. xx)

5. Xxxxx (p. xx)
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 Þ Ontdek de wondere wereld 
van de gebroeders Michelin. In 
L’Aventure Michelin, in Clermont-
Ferrand, ziet u de eerste autoband; 
de eerste auto op luchtbanden, de 
Éclair; de ‘treinbus’ Micheline, ook 
op luchtbanden; en de allereerste 
wegenkaart. Zie blz. 122.

 Þ Luister in het Château 
de Polignac naar verhalen over 
oorlogen, soldaten en wapens van 
eeuwen her en waan u terug in de 
middeleeuwen. Stel u voor hoe de 
manschappen hier leefden, in dit 
enorme fort met zes poorten.  
Zie blz. 411.
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TOP 5 Xxxxxxx
1. Xxxxx (p. xx)

2. Xxxxx (p. xx)

3. Xxxxx (p. xx)

4. Xxxxx (p. xx)

5. Xxxxx (p. xx)

DE MOOISTE REISHERINNERINGEN

Brioude, de Basilique Saint-Julien
H. Lenain / hemis.fr

TOP 5 Kerken
1. De Abbatiale Saint-Austremoine  

in Issoire (blz. 229)

2. De Basilique Saint-Julien in Brioude 
(blz. 445)

3. De Basilique Notre-Dame-du-Port  
in Clermont-Ferrand (blz. 110)

4. De Église Saint-Nectaire (blz. 239)

5. De abdij van La Chaise-Dieu 
(blz. 508)

 Þ Drink een glas in Le Bistrot 
d’Ici, op het leuke dorpsplein van  
St-Saturnin, en blijf hangen voor 
een van de vele concerten die er 
worden gegeven. Kijk ook rond in de 
prachtige romaanse kerk en de oude 
wijk daaromheen, waar de stilte totaal 
is. Neem terug de route langs de 
lavoirs. Zie blz. 220.

 Þ Wandel op een herfstavond 
over de Plaine de Limagne, als de 
ondergaande zon de vlakte rood, 
bruin en goud kleurt. U zou bijna 
denken dat u in Toscane bent. 
Zie blz. 173.

 Þ Bewonder het sprookjes-
achtig verlichte Issoire, waar de 
gebouwen ‘s avonds laat het best tot 
hun recht komen. Blijf even staan bij 
de koorafsluiting van de Abbatiale 
St-Austremoine, voor de mooie reliëfs 
met tekens van de dierenriem.  
Zie blz. 228.

 Þ Dwaal met het hele gezin 
door het natuurgebied van Chastreix-
Sancy, waar een gids vertelt over 
de rijke flora van de venen – er zijn 
meer dat duizend soorten geteld. 
Een leuk spelletje voor de kinderen: 
wie de meeste plantennamen kan 
onthouden! Zie blz. 261.

De Plaine de Limagne
Tscasta03
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Route: 210 km door de Allier

  å Dag 1 & 2 Moulins
Bezoek de oude stad en een 
museum, zoals het Centre National 
du Costume de Scène (blz. 518).

  å Dag 3 De omgeving 
van Moulins
Rijd via de kastelen van Avrilly en Le 
Riau naar het Arboretum de Balaine 
(blz. 527). Bezichtig de kerk van  
St-Menoux (blz. 533). Ga met 
kinderen een dagje naar pretpark met 
dierenptuin Le PAL (blz. 526).

  å Dag 4 Bourbon-
l’Archambault, Souvigny
Bezichtig de oude hoofdstad van de 
hertogen van Bourgogne (blz. 530) 
en de priorij van Souvigny (blz. 535).

  å Dag 5 Limagne 
Bourbonnaise
Bezoek St-Pourçain-sur-Sioule 
(blz. 575) en volg het deel van 
de rondrit door de Limagne 
Bourbonnaise (blz. 576) dat langs 
het Château de Billy (blz. 579) en het 
kasteel van Lapalisse loopt (blz. 582).

  å Dag 6 & 7 Montagne 
Bourbonnaise
Volg de route ‘De Monts de la Made-
leine’ (blz. 606). Rijd via het dal van 
de Credogne (blz. 608) naar Vichy.

  å Dag 8 & 9 Vichy
Ontdek de stad: musea, opera, 
kuuroord, wandeling langs de Allier 
(blz. 588).

Tip: op maandag zijn de musea in 
Moulins, Saint-Pourçain-sur-Sioule en 
Vichy gesloten.

REISPLANNER20

De priorij van Souvigny
H. Lenain / hemis.fr

Van Moulins naar Vichy 
9 dagen
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Route: 200 km door de Cantal

EEN KEUZE UIT DE MOOISTE ROUTES 21

De Monts du Cantal  
8 dagen

  å Dag 1 Rond de Puy 
Mary
Rijd over de passen van de Peyrol 
en de Puy Mary en maak er een 
wandeling (blz. 320). Ga daarna via 
de Gorges du Falgoux en de Col de 
Néronne (blz. 322) naar Salers.

  å Dag 2 Salers
Kijk rond in Salers (blz. 326) en 
bezoek de Cave de Salers, voor de 
kazen (blz. 336).

  å Dag 3 Rond Salers
Rijd de Route des Crêtes (blz. 331), 
via de Col de Legal, en bezoek 
onderweg Fontanges, Tournemire 
en het Château d’Anjony. Maak een 
wandeling door het dal van de 
Jordanne. Overnacht in Lavigerie.

  å Dag 4 Murat
Bezoek de oude binnenstad van 
Murat (blz. 349), bezichtig een 
museum en de kerk van Bredons 
(blz. 351).

  å Dag 5 Alagon en Lioran
Ontdek de Gorges de l’Alagnon 

(blz. 464) en Le Lioran (blz. 355). 
Maak er een wandeling.

  å Dag 6 Vic-sur-Cère
Kijk rond in het oude centrum 
(blz. 358) en maak een wandeling op 
de Pas de Cère (blz. 360) of bezoek 
het Château de Pesteils (blz. 362).

  å Dag 7 Aurillac
Bezoek de oude stad Aurillac en een 
van de musea (blz. 302). Kijk rond in 
de winkels met streekproducten en… 
paraplu’s.

De rivier de Alagnon
L. Olivier / Photononstop
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Voor het vertrek
Klimaat
Infolijn van Météo France –  
t 32 50 (€ 2,99 + gesprekskosten).
Online: www.meteofrance.com.
Zomer – De koelheid van de be-
boste bergen contrasteert met de 
hitte van de vlakten. In Clermont-
Ferrand en Vichy kan het drukkend 
heet zijn.
Herfst – De bossen van de Chaîne 
des Puys en van de Monts du 
Livradois lijken door de herfstkleu-
ren in vuur en vlam te staan.
Winter – De sneeuw in de bergen 
verzacht alle vormen, de meren lig-
gen er haast Scandinavisch bij. De 
wegen zijn soms slecht begaanbaar: 
voorzichtigheid is geboden.
Lente – Nu zijn de kleuren het meest 
intens, met watervallen en beken vol 
smeltwater. 

Nuttige adresssen

OVERKOEPELENDE INSTANTIES

Comité Régional de Dévelop pe­
ment Touristique d’Auvergne – 
t 04 73 29 49 66 - ma-vr 8.30-12.30, 
13.30-17.30 u (vr 17.00 u) -  
www. auvergne-tourisme.info. 
Promotie en ontwikkeling van toe-
ristische activiteiten in heel het 
Centraal Massief, informatie, rou-
tebeschrijvingen voor wandel- en 
mountainbiketochten, reserverin-
gen, thematische tochten enz.
Comités Départementaux  
de Tourisme
Allier – t 04 70 46 81 50 -  
www.allier-auvergne-tourisme.com.
Cantal – t 04 71 63 85 00 -  
www.cantal-destination.com.

Haute­Loire – t 04 71 07 41 65 - 
www.auvergnevacances.com.
Puy­de­Dôme –  
www.planetepuydedome.com.

Inlichtingen op internet
– Algemene informatie over de 
Auvergne: www.parcs-massif- 
central.com.
– Musea en romaanse kunst:  
www.terres-romanes-auvergne.com.
– Streekproducten:  
www.fromages-aop-auvergne.com; 
www.lalentillevertedupuy.com.

TOERISTENBUREAUS

T Het adres van het plaatselijke 
toeristen bureau vindt u in de rubriek 
‘Inlichtingen’ aan het begin van elke 
plaatsbeschrijving.
Online: www.tourisme.fr.
w Als u wilt bellen naar een toeris-
tenbureau in Frankrijk waarvan u 
geen contactgegevens hebt, kunt u 
dit nummer gebruiken: 32 65  
(€ 0,40/min.).

REIZIGERS MET EEN BEPERKING

Het symbool j betekent dat een 
bezienswaardigheid toegankelijk is 
voor reizigers met een beperking.

Algemene informatie
De Blauwe Gids – 
www.deblauwegids.nl.
Association Tourisme & 
Handicaps – t 01 44 11 10 41 -  
www.tourisme-handicaps.org.fr.

Vervoer
Trein – SNCF Accès Plus – 
www.accessibilite.sncf.fr. Een lijst 
van aangepaste stations.
Vliegtuig – Saphir – www.airfrance.
fr. Ondersteuning tijdens vluchten 
van Air France.
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www.tourisme­handicaps.org – 
Algemene informatie over toerisme 
in Frankrijk voor mensen met een 
beperking. U vindt ook informatie 
(accommo datie, aangepaste acti-
viteiten, toegankelijk vervoer) op 
de eerder genoemde websites van 
de Comités Départementaux de 
Tourisme (zoek op ‘handicap’).
Ook op www.auvergne­tourisme.
info vindt u via het trefwoord ‘han-
dicap’ informatie over rolstoeltoe-
gankelijke accommodatie, restau-
rants en bezienswaardigheden.
Informatie over handiski, dat be-
oefend kan worden in Lioran en in 
Super-Besse, vindt u op de site van 
École de Ski Français: www.esf.net.
De gids Les Chemins de douce heure 
(éditions Chamina, 2000) beschrijft 
makkelijke tochten van een uur over 
goed begaanbare paden in de Puy-
de-Dôme.

Overnachten
De overnachtingsadressen in 
deze gids, steeds te vinden in het 
‘Adresboekje’ aan het eind van elke 
plaatsbeschrijving, zijn verdeeld in 
prijscategorieën (zie de tabel hier-
onder). De vermelde prijzen gelden 
voor een tweepersoonskamer in het 
hoogseizoen.

HANDIGE ADRESSEN

Fédération Nationale Clévacances 
France – www.clevacances.com. 
Accommodaties (gîtes en chambres 
d’hôtes) met nationaal keurmerk.
Nattitude – www.auvergne 
- tourisme.info. De overnachtings-

adressen die van Auvergne Tourisme 
het keurmerk Nattitude hebben 
gekregen, onderscheiden zich door 
aandacht voor natuur, welzijn, au-
thenticiteit en comfort. Het label 
Nattitude staat borg voor een mooi 
onderkomen en respect voor het 
milieu. 

Overnachten op het 
platteland
Fédération des Stations Vertes de 
Vacances et Villages de Neige – 
t 03 80 54 10 50 - www.station-
verte.com. ‘Stations vertes’ zijn 
 bestemmingen op het platteland en 
in de bergen, voor het hele  gezin, 
die geselecteerd zijn op omgeving 
en faciliteiten voor authentiek en 
duurzaam toerisme. In de Auvergne 
 dragen zo’n zestig plaatsen dit label.
‘Welkom op de boerderij’ – De gids 
Bienvenue à la ferme, uitgegeven 
door de Assemblée Permanente des 
Chambres d’Agriculture (t 01 53 57 
11 50), is te koop in de boekwinkel 
en op www.bienvenue­a­la­ferme.
com. Boerderijherbergen, kam-
peerboerderijen, B&B’s en andere 
overnachtingmogelijkheden op 
boerderijen.
Fédération Nationale des Gîtes 
de France et du Tourisme Vert – 
t 01 49 70 75 85 - www.gites-de-
france.com. Accommodatie in een 
landelijke omgeving. Gîtes met de 
aanduiding ‘Panda’ liggen midden in 
de natuur en zijn van hoge kwaliteit 
(meer informatie op de website).
Accueil Paysan – www.accueil- 
paysan.com/fr. Gîtes, chambres 
d’hôtes en campings op het plat-
teland.

PRIJSCATEGORIEËN

Overnachten Uit eten

Goedkoop tot € 80 tot € 20

Doorsneeprijzen van € 80 tot € 120 van € 20 tot € 40

Wat meer luxe van € 120 tot € 160 van € 40 tot € 60

Pure verwennerij meer dan € 160 meer dan € 60
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SAINT-FLOUR EN DE MARGERIDE CANTALIENNE
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Saint-Flour  
en de Margeride  
Cantalienne ∫
Michelinkaart 330 - Cantal (15)

Ñ SAINT-FLOURaa  368

Ñ GORGES DE LA TRUYÈREaa  375

12 km ten zuidoosten van Saint-Flour: 

Ñ DE MARGERIDE CANTALIENNEa  383

30 km ten zuidwesten van Saint-Flour: 

Ñ CHAUDES-AIGUESa  387
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Saint-Flour
aa
6630 inwoners – Cantal (15)

Helemaal aan de rand van de gelijknamige planèze, op een basaltplaat 
met hoge zuilen en uitziend over het dal van de Ander, ligt Saint-Flour. De 
vierkante torens van zijn kathedraal, die ooit de weg van de Languedoc 
naar het oude koninkrijk Frankrijk bewaakte, reiken nog altijd tot hoog 
in de hemel. Deze levendige consulaire en bisschoppelijke stad bezit veel 
charme. Het ‘Pays d’Art et d’Histoire’ ligt tussen La Margeride, de Gorges 
de la Truyère en de planèze, die zich uitstrekt tot aan de Plomb du Cantal 
en is een streek met een rijk cultureel erfgoed.

i INLICHTINGEN
Office de Tourisme – 17 bis pl. 
d’Armes - 15100 St-Flour - t 04 71 60 
22 50 - www.pays-saint-flour.fr - juli-
aug.: 9.00-19.00, zo en feestd. 10.00-
12.30, 14.30-18.00 u; mei-juni en tot 
half sept.: 9.00-12.30, 14.00-18.30, za 
9.00-12.30, 13.30-18.30, zo en feestd. 
10.00-12.30, 14.30-17.30 u; rest v.h. 
jaar: dag. beh. zo en feestd. 9.00-12.00, 
14.00-18.00, za 9.30-12.30 u (za in 
schoolvak.: 9.00-12.00, 14.00-17.00 u) - 
gesl. 1 jan., 1 en 11 nov., 25 dec.
Rondleidingen - www.pays-saint 
-flour.fr. Van Pasen tot half sept. via het 
toeristenbureau wandelingen met gids 
door het historisch  centrum, inclusief 
de kathedraal en de wallen. ’s Zomers 
ook 's avonds. Audiogids (gratis).
Bureau de Tourisme (beneden-
stad) Maison de Pays – 35 pl. de la 
Liberté - t 04 71 60 22 50 - www.pays 
-saint-flour.fr - j - juli-aug.: 10.00-
12.00, 15.00-18.00 u; juni en 1ste helft 
sept.: 14.00-18.00, za 9.00-12.00 u - 
gesl. zo.

Ñ LIGGING
Regiokaart B1 (blz. 366). Michelin-
kaart 330 G4. 
õ PARKEREN
In de bovenstad kunt u parkeren aan 
weerszijden van de Allée Georges-
Pompidou. Dichter bij het centrum is 
een parkeerterrein op het plein van 
de kathedraal, de Place d’Armes.
w AANRADER
De kathedraal en zijn vreemde 
zwarte Christus; de bovenstad, waar 
de musea de geschiedenis van de 
streek vertellen.

> PLANNING
Reken ongeveer 1.30 uur voor een 
rondleiding door het oude Saint-
Flour, en een dag om de stad en om-
geving te verkennen.

/ MET KINDEREN
Het toeristenbureau heeft mooie 
schriftjes met informatieve spelletjes 
over de stad en monumenten; het 
Musée de l’Agriculture in Coltines en 
de mooie waterval van Sailhant.

Wandelen

a Cathédrale Saint-Pierre
Pl. d’Armes - t 04 71 60 22 50 - j - april-okt.: 8.00-19.00 u; rest v.h. jaar: 9.00-
18.00 u - rondleiding op afspraak (1.30 uur).

SAINT-FLOUR EN DE MARGERIDE CANTALIENNE

y ADRESBOEKJE: BLZ. 373
Overnachten, uit eten, winkelen, sport en ontspanning enz.
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De basiliek staat op de plek van de door een abt van Cluny gestichte priorij van 
St-Flour. Hij werd vanaf 1396 herbouwd en was midden 15de eeuw voltooid. 
Het gothische gebouw van lavasteen uit Liozargues straalt duidelijk uit dat het 
ook dienstdeed als fort. Binnen vallen het schip en de zijbeuken op door hun 
soberheid. Een rijke collectie schilderijen siert de kapellen. Onder de orgelgalerij 
is een 15de-eeuwse muurschildering van het vagevuur en de hel. De grote 
houten Christusa (12de eeuw) tegenover de preekstoel wordt ook de ‘Mooie 
Zwarte God’ genoemd. In de Chapelle St-Jean-Baptiste hangt een piëta uit de 
15de eeuw, terwijl de verguld bronzen reliekschrijn in de apsiskapel de relie-
ken (1897) van de 5de-eeuwse bisschop Saint Flour (Florus) bevat. 
Ook de glas-in-loodramen van Viollet-le-Duc en het hedendaagse meubilair 
van meester-edelsmid Goudji – altaar, spreekgestoelte, zetels van de misdie-
naars en liturgische voorwerpen – zijn de moeite waard.
Zuidtoren – Rondleiding juli-aug. vr 10.30 u. In de 35 m hoge toren was ooit 
het bisschoppelijk paleis. In het eerste vertrek zijn op de schoorsteenmantel 
de twee bisschoppen te zien die de kathedraal hebben herbouwd. De fresco's 
stellen het Beest van de Apocalyps voor. In het tweede vertrek is een afbeelding 
van een steekspel en grafitti op de muren (de toren was ooit een gevangenis).

DE MOOIE ZWARTE GOD
De notenhouten Christus aan het kruis in de Cathédrale St-Pierre, bijge-
naamd de ‘Mooie Zwarte God’, heeft dezelfde stijlkenmerken als de grote 
romaanse Christusfiguren van de Cantal (Montsalvy, Valuéjols, Vebret), de 
Haute-Loire (Arlet, Auzon, Lavaudieu, Lavoûte-Chilhac, Lavoûte-sur-Loire) en 
zelfs de Aveyron (Thérondels, Salle-la-Source). De datering heeft veel contro-
verses opgeroepen, maar nu is vastgesteld dat al die levensgrote beelden in 
de tweede helft van de 12de eeuw zijn gemaakt in een atelier in de Auvergne. 
De van oorsprong polychrome beelden, zoals de zwarte Maagden, zijn in 
de 19de eeuw zwart gemaakt omdat dat toen in de mode was.

Saint-Flour, met boven op de heuvel de imposante Saint-Pierrekathdraal met zijn vierkante torens
Ch. Guy / hemis.fr
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Terrasse des Roches
Dit terras op de stadswal achter de koorsluiting van de kathedraal biedt uit-
zicht op de benedenstad, het dal van de Ander en de bergen van de Margeride.

a Musée d’Art et d’Histoire Alfred-Douët
17 pl. d’Armes - t 04 71 60 44 99 - www.musee-douet.com - j - juli-sept.: 10.30-
18.30 u beh. feestd.; april-juni en okt.: wo-za 14.00-18.00 u beh. feestd.; rest v.h. jaar: 
do-vr 14.00-17.00 u - gesl. 24 dec.-2 jan. - rondleiding op afspraak (45 min.) - € 4 
(tot 18 jaar gratis) - € 6,50 combikaartje met Musée de la Haute-Auvergne - gratis 
1ste zo v.d. maand.
Buiten – Dit voormalige gemeentehuis bestaat uit drie gebouwen. De binnen-
plaats ziet eruit als alle binnenplaatsen in St-Flour: een verdieping met galerij 
en een put. De traptoren stamt uit de 15de eeuw en de gevel, geïnspireerd op 
het Château de Chambord, uit de 16de.
Museum – In het charmante kader van een rariteitenkabinet kunt u genieten 
van de eclectische collectie van Alfred Douët (1875-1952), die werd opgeleid 
tot notaris, maar voor het vak van paardenfokker koos. De vestibule bevat de 
Armoire Majorelle in art-nouveaustijla en een collectie antieke wapens en 
harnassen (waaonder een tweehandig zwaard uit de 16de eeuw). In de biblio-
theek staat een Encyclopédie van Diderot en Alembert. Boven de monumentale 
schouw in de zaal van de wachters en in de zaal van de consuls hangen tapijten 
en er staan mooie meubels uit de renaissance. De Louis XVI-kamer bevat 18de-
eeuws meubilair en beschilderd houtwerk. Ook te zien: email uit de Limousin, 
glaswerk, tin en koper. De kleine huiskapel bevat een piëta en een geboeide 
Christus uit de 15de eeuw.
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a Musée de la Haute-Auvergne
1 pl. d’Armes - t 04 71 60 22 32 - www.saint-flour.net - juli-sept.: 10.30-18.30 u; 
april-juni, okt. en schoolvak. (beh. juli-aug.): wo-za 14.00-18.00 u; rest v.h. jaar: 
vraag inlichtingen - gesl. feestd. - € 4 (tot 2 jaar gratis) - € 6,50 combikaartje met 
Musée d’Art et d’Histoire Alfred-Douët - gratis 1ste zo v.d. maand.
Dit museum in het oude bisschoppelijk paleis, dat in de 17de eeuw herbouwd 
werd, bestaat onder meer uit een archeologische afdeling in de vroegere 
keukens (monumentale schouwen) en de wijnkelder van de bisschop. Het 
merendeel van de collectie is afkomstig van opgravingen van de tumulus van 
Mons, bij Saint-Georges en uit de necropolis van Laurie, nabij Massiac. Ook te 
zien: een mooie bronzen beenbeschermera met zes ringen, samengehou-
den door een pin. In een ruimte met een gewelfd stenen plafond is een buron 
du Cantal nagebouwd. In de kapittelzaal, het enige restant van de romaanse 
priorij, bevindt zich de schata van de kathedraal (sierstukken van de koning 
van zijde uit Lyon met gouddraadborduursel) en portretten van de bisschop-
pen. De privékapel van de bisschop, met beschilderd plafond, herbergt een 
12de-eeuws reliekbeeld van de H. Petrus van polychroom hout uit de priorij 
van Bredons (T Murat, blz. 349), een beeld van de H. Flour uit de 14de eeuw, 
negen panelen van bewerkt hout uit de 16de eeuw en een aantal Mariabeelden 
uit de 12de tot de 18de eeuw.
De andere zalen zijn gewijd aan 19de-eeuwse meubels en volkskunst uit de 
Haute Auvergne: muziekinstrumenten, hoeden en petten, houtsnijwerk.

In de bovenstad
Loop van de door galerijen en oude gevels omzoomde Place d’Armes naar 
de Rue Sorel. De kerk Saint-Vincent was vroeger een dominicaner klooster 
( geopend tijdens exposities, vraag inlichtingen).
Ga links de Rue des Jacobins in en neem dan de Rue de la Collégiale, die is ver-
noemd naar de 14de-eeuwse kapittelkerk Notre-Dame (of Halle aux Bleds)
in flamboyant-gotische stijl. De kerk staat op de plek van een oudere romaanse 
kerk die was gewijd aan de H. Foy. Dit was een etappe op de route naar Santiago 
de Compostela. Het eenvoudige grondplan lijkt op dat van de abdijkerk Saint-
Robert in La Chaise-Dieu (T blz. 509). Tijdens de Revolutie diende de kerk als 
graanschuur en werden de kapellen verpacht. Na de restauratie heeft de kerk 
zijn oorspronkelijke pracht, eenheid en indeling teruggekregen (tegelvloer en 
houten gewelven). De moderne ramen, het rozet en het bronzen portaal zijn 
van Marino di Teana. In de Halle aux Bleds worden wintermarkten, concerten, 
voorstellingen en zomerexposities gehouden.
In de Rue Marchande staan enkele oude panden. Van het 15de-eeuwse gouver-
neurshuis (nr. 31) zijn de gevel en de binnenplaats te zien. Hôtel Brisson (nr. 15) 
heeft een 16de-eeuwse binnenplaats en fraaie vensters met gedraaide pilaren.
Andere mooie straten: Rue du Breuil (15de-eeuws huis op nr. 8) en Rue du 
Thuile-Haut, die naar de Porte du Thuile voert. In de middeleeuwen had deze 
poort een dubbel valhek en een houten deur.

In de omgeving Regiokaart (blz. 366)

Coltines B1
Ñ Neem vanaf Saint-Flour de D926 richting Murat, en dan rechts de D14 naar Coltines.
a Musée de l’Agriculture Auvergnate – In het dorp - t 04 71 73 27 30 - www.
coltines.com - j - juli-aug.: 9.30-12.00, 14.00-18.30 u; rest v.h. jaar: 10.00-12.00, 
14.00-17.00, zo 14.00-17.00 u - gesl. 1 jan., 25 dec. - rondleiding (1.15 uur) - € 6 (tot 

SAINT-FLOUR
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10 jaar € 3,50). / Wie gerst van tarwe wil kunnen onderscheiden, of salers-
koeien van koeien uit de Limousin, kan terecht in het museum van Coltines. In 
dit 17de-eeuwse huis op het Plateau de la Planèze wordt aan de hand van een 
boeiende interactieve presentatie het agrarische leven in de Auvergne van de 
eerste helft van de 20ste eeuw behandeld. 
/ Tijdens een wandeling door het op de planèze van St-Flour gelegen Coltines, 
kunt u genieten van de typerende gedrongen huizen, de wasplaats, de brood-
ovens en de bronnen waar de dieren werden gedrenkt.

Rondrit Regiokaart (blz. 366)

VALLÉE DE L’ANDER BC1

Ñ Route van 44 km, in groen aangegeven op de kaart op blz. 366. Reken op ca. 4 uur.
Verlaat St-Flour in het oosten via de D990. Ga rechts de D25 op.

Gorges de l’Ander C1
De weg volgt de loop van de rivier tussen de rotsachtige en beboste hellingen 
en eindigt bij een schilderachtige rivierbocht in het gehucht Bout-du-Monde.
Keer terug en neem links de D250. Daarna nogmaals links een kleine weg in de 
richting van Grizols. Ga na dit gehucht links de D40 op.

aa Château d’Alleuze B1 (T blz. 378)
Verlaat Alleuze noordwaarts via de D116.

Église de Villedieu B1
De kerk Notre-Dame-de-la-Nativité, deels romaans, deels gotisch, heeft nog 
een mooie poort met een smeedijzeren deurklopper. In het koor is een fraai 
hoofdaltaar te zien, koor stoelen en een lessenaar met fijn snijwerk.
Rijd verder via de D116. Neem bij de kruising links de D921.

Château des Ternes B1
t 04 71 73 00 60 - www.les-ternes.fr - rondleiding (45 min.) van half juli tot half aug. 
(tijdelijke exposities): 14.00-19.00 u - gesl. za, zo - € 4 (tot 12 jaar gratis) - spelboekje 
voor kinderen beschikbaar.
Dit kasteel uit de feodale tijd werd verwoest tijdens de Honderdjarige Oorlog, 
herbouwd in de 15de eeuw en verbouwd in de 19de eeuw. Sinds 1909 heeft 
Alfred Douët zich ingespannen om het gebouw zijn oorspronkelijke uiterlijk 
terug te geven. Te zien: hoektoren, weergangen, mezekouwen, wenteltrap.
Neem de D921 noordwaarts en dan de D926 richting Murat.

Église de Roffiac B1
Deze romaanse kerk is gewijd aan de H. Gal. Hij dateert grotendeels (behalve 
de sacristie en de traptoren) uit de 12de eeuw. De klokkentoren heeft vier ope-
ningen. De elf kapitelen hebben elk een eigen thema, waaronder Ontucht en 
Michiel die de draak verslaat.
De sobere façade verraadt niets van het rijke interieur met fresco's en beschil-
derde kapitelen. Het bouwwerk bestaat uit een schip met tongewelf en een 
vijfhoekige koorafsluiting. De kapitelen met griffioenen met kelken, sirenen, 
Samson en de leeuw zijn de moeite van het bezichtigen waard. Van het 13de-
eeuwse kasteel waarvan deze kerk de kapel was, rest enkel nog de traptoren.
Verlaat Roffiac in het noorden via de D404 en daarna de D340. Parkeer op het par-
keerterrein van het Château du Sailhant.

SAINT-FLOUR EN DE MARGERIDE CANTALIENNE
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OVERNACHTEN

DOORSNEEPRIJZEN
Grand Hôtel de L’Étape – 
Buiten plattegrond - 18 av. de la 
République - D909 - t 04 71 60 
13 03 - www.hotel-etape.com - õ 
j - 22 kamers € 77/89 - : € 11,80 - 
f lunchformule doordeweek € 15,70, 
menu € 29,80/47,50. Het Grand 
Hôtel de l’Etape staat al drie ge-
neraties lang zijn mannetje. Grote, 
keurig ingerichte kamers, waarvan 
sommige met uitzicht op de berg. 
In het restaurant serveert men 
regionale gerechten: bladerdeeg-
taart uit de Cantal, pens, entrecôte 
au bleu, gegrilde pavé de bœuf. 
Prima bediening.
Ą Hôtel-Restaurant de 
l’Ander – B1-2 - 6 av. du Cdt-
Delorme - D909, in de benedenstad - 
t 04 71 60 21 63 - www.hotel-ander.
com - 20 kamers € 59/89 - : € 9,90 - 
f menu € 22/50. Verzorgde, ver-
fijnde en inventieve gerechten 

typeren het restaurant van de 
Ander, dat vaak helemaal vol zit. 
Het huismenu, ‘Le Terroir Repensé’, 
laat het water in de mond lopen 
vanwege zijn geslaagde combi-
naties. De in lichte tinten gereno-
veerde kamers van het hotel zijn 
ruim en allemaal voorzien van een 
 inloopdouche.

WAT MEER LUXE
ă Chambres d’hôte La Maison 
d’Adélaïde – B2 - 12 r. de la 
Rollandie - t 04 71 73 96 50 - www.
maisonadelaide.com - 4 kamers 
€ 100/135 :. Dit 19de-eeuwse 
herenhuis staat in de bovenstad 
naast de kathedraal. Het was ooit 
het chique onderkomen van een 
lokale stoffenhandelaar. De in-
richting van de kamers houdt het 
midden tussen bourgeois-charme 
en hedendaagse lijnen. Mooie be-
timmeringen in de eetzaal. Achter 
is een privétuin op enkele meters 
van het huis.

y SAINT-FLOUR: ADRESBOEKJE

a Château du Sailhant B1
t 06 89 72 08 60 - www.sailhant.com - rondleiding (50 min.) juni-sept.: 10.00-12.00, 
14.00-18.00 u; april-mei en okt.: 14.00-18.00 u - dag. in juli-aug., gesl. ma en sept. en 
di en april-juni - tijdens schoolvak.: vraag inlichtingen - € 10 (tot 12 jaar € 5) - kaartje 
geeft ook toegang tot de tuinen 11.15-17.15 u.
Dit 11de-eeuwse kasteel staat op een meer dan 30 m hoge rotskaap met schans 
en is van verre zichtbaar. In de 14de eeuw kreeg het, ter bescherming tegen 
plunderaars, een toren en een verdedigingsmuur met ophaalbruggen. In 1880 
kocht de Parijse Mary Raynaud, oprichtster van de Staatsbank, het kasteel en 
maakte er een imposant gebouw van door enkele torens toe te voegen en de 
reeds bestaande torens te verhogen. In 1997 kwam Le Sailhant in handen van 
de Amerikaanse architect-ontwerper Joseph Pell Lombardi, die een groot-
scheepse restauratie in gang zette. Het luxueus gemeubileerde kasteel is sinds 
2016 geopend voor publiek, dat welkom is in de kapel, de eetzaal, de grote 
herenkamer, de bibliotheek en de keuken. Dit leerzame bezoek met veel extra 
informatie mag u niet missen.

Cascade du Sailhant B1
z 15 min. heen en terug. / Het toegangspad naar deze waterval, die ook 
wel de Cascade du Babory wordt genoemd, voert langs de spectaculaire vul-
kanische rotsen waarop het Château du Sailhant is gebouwd. De waterval stort 
in een halve boog vanaf hoge hellingen omlaag; beneden is een klein meer.
Verlaat Le Sailhant in het zuiden via de D40. De D679 gaat naar St-Flour.
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UIT ETEN

GOEDKOOP
Ă Le Cantalou – A1 - 3 cours 
Spy-des-Ternes - t 04 71 20 94 75 - 
t 06 52 64 09 16 - www.loucantalou.
fr - dag. geopend - à la carte € 6/24, 
dagschotel € 9,50. Etablissement 
aan de rand van het historische 
centrum met een moderne, warme 
uitstraling. Laurent Berthome ser-
veert smaken van hier en elders. 
De menukaart wordt regelmatig 
vernieuwd. Laat u op een mooie 
dag op het terras verleiden tot een 
plankje met vleeswaren of kazen, 
begeleid door een originele selectie 
wijnen. Of proef de beroemde ham-
burger met huisgemaakte frieten.

DOORSNEEPRIJZEN
ă La Folie des Sens – B2 - 36 r. 
de la Rollandie - t 04 71 60 42 21 - 
www.folie-des-sens.fr - gesl. wo - 
menu ‘Sens’ € 24,50, menu ‘Folie’ 
€ 33,50/36,50. Er zitten altijd gas-
ten in de Folie des Sens. Ze genie-
ten van de foie gras aux escargots 
persillés met Bour gogne. Maar 
Marie en Christophe bereiden ook 
Japanse gerechten, en alleen al de 
namen van de gerechten maken u 
gelukkig. Rustige inrichting.
ā Chez Geneviève – A2 - 
25 r. des Lacs - t 04 71 60 17 97 - 
www.restaurant-saint-flour.com - 
dag. in juli-aug.; 's winters: gesl. 
zo-ma en wo-avond - menu € 26,50. 
Chez Geneviève zit dikwijls hele-
maal vol. Het geheim van dit kleine 
restaurant? De prettige sfeer en de 
heerlijke, op inventieve wijze van 
verse producten bereide streekge-
rechten in ruime porties.

EEN TUSSENDOORTJE

Le Manoir des Saveurs – 54 av. du 
Lioran - D926 (winkelcentrum van 
Montplain) - t 04 71 60 15 43 - www. 
manoir-des-saveurs.com - õ j - 
6.00-19.00 u - gesl. zo. Ten westen 
van de stad. Grote sortering vers in 

de houtoven gebakken brood (met 
olijven, honing en noten), salon 
de thé. Regelmatig demonstraties 
patisserie-chocolaterie. Macarons 
behoren tot de specialiteiten van 
het huis.

WINKELEN

Crèmerie des Lacs – 53 r. des Lacs - 
 t 04 71 60 08 20 - 9.00-12.30, 14.30-
19.00, zo en feestd.: 9.00-12.30 u - gesl. 
ma. Hier vindt u een grote keuze 
aan kazen van de Auvergne met 
AOP-keurmerk direct van de pro-
ducent. Daarnaast producten uit 
de Cantal, witte linzen uit St-Flour, 
erwtjes van de planèze, appelsap 
en cider uit de Haute Auvergne, 
confitures. En altijd een bediening 
met een glimlach!
Les Fromageries Occitanes – 
2 r. Léopold-Chastang - t 04 71 60 
53 28 - www.les-fromageries 
-occitanes.fr - 9.30-12.00, 14.00-
18.00, za 9.30-12.00 u - gesl. zo. De 
beste kazen van de Auvergne 
met AOP. De Fromageries 
Occitanes houden de kaastradities 
van de Auvergne en de Pyreneeën 
in ere onder de merken Cantorel 
en Capitoul.

EVENEMENTEN

Hautes Terres – 3 dagen eind 
juni - www.festivalhautesterres.fr. 
Concerten (internationale arties-
ten), exposities, kraampjes met 
etenswaren en ambachtelijk hand-
werk uit de bergen.
Chemin d’Art – Van half juli tot half 
sept. - www.chemindart.fr. Biennale 
van moderne kunst, steeds in de 
even jaren.
Festa del Païs – Begin aug. - www.
saintflour.net. Groot jaarlijks feest 
over landbouw en de bergen: de-
monstraties, jacht en visvangst, 
dorsen, biologische markt, enzo-
voort.
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Gorges de la Truyère
Van Garabit naar de Vallée de Brezons

aa
Cantal (15)

De Truyère heeft in de hoogvlakte van de Haute Auvergne smalle, diepe, 
kronkelende en woeste kloven uitgesleten die tot de mooiste natuurwon-
deren van Midden-Frankrijk behoren. Door de stuwdammen, gebouwd 
voor de opwekking van energie, zijn de kloven getransformeerd tot een al 
even schitterend meer. Het viaduct van Garabit en het Château d’Alleuze 
zullen diepe indruk op u maken. Het spectaculaire dal van Brezons in het 
westen biedt adembenemende landschappen.

i INLICHTINGEN
Bureau du Tourisme de Pierrefort – 
29 av. Georges-Pompidou - 15230 
Pierrefort - t 04 71 23 38 04 - www.
pays-saint-flour.fr - 8 juli-1 sept.: 9.00-
12.30, 14.00-18.00, zo en feestd. 10.00-
12.30 u; schoolvak. (beh. juli-aug.), 
1 juni-7 juli en sept.: dag. beh. zo 9.00-

12.30, za 9.00-12.00 u; rest v.h. jaar: 
dag. beh. za, zo en feestd. 9.00-12.30 u.
Bureau de Tourisme de 
Neuvéglise – In het dorp - 15260 
Neuvéglise - t 04 71 23 85 43 - juli-
aug.: 10.00-12.30, 14.30-18.00, zo en 
feestd. 10.00-12.30 u; rest v.h. jaar: di en 
do-za 9.00-12.30 u - gesl. feestd.

GORGES DE LA TRUYÈRE

De Gorges de la Truyère en het door Gustave Eiffel gebouwde viaduct van Garabit
A. Chicurel/hemis.fr

y ADRESBOEKJE: BLZ. 381
Overnachten, uit eten, winkelen, sport en ontspanning enz.



376

SAINT-FLOUR EN DE MARGERIDE CANTALIENNE

D 265

D 57

D 65

D 990

D
 9

90

D 34

D 11

D 921

D 48

D 13

D 9
21

D
 9

89

D 909

D 990

D 921

D 48
D

 4
0

D 40

D 13 Bès

Arling

Te
rn

es

Épi

TRUYÈRE

Remontalou

Mazes

Vezou

Fa
ve

ro
lle

s
Au

ria
c-

de
-F

av
er

ol
le

s

La
va

st
rie

N
eu

vé
gl

is
e

Fr
id

ef
on

t

Au
zo

lle
s

Po
nt

 d
e 

La
na

u

le
 M

ey
ni

al

Pa
ul

he
nc

H
os

pi
ce

 d
e

la
 D

ev
èz

e

Fo
ur

ne
ls

0
5 

km

G
O

RG
ES

 D
E 

LA
 T

RU
YÈ

RE

Be
lv

ed
èr

e
    

de
 M

al
le

t

Ch
ât

ea
u 

d’
A

lle
uz

e

P 
 A

  R
  C

N
  A

  T
  U

  R
  E

  L
R 

  É
  G

  I
  O

  N
  A

  L
D

  E
  S

V 
 O

  L
  C

  A
  N

  S
D

'  A
  U

  V
  E

  R
  G

  N
  E

Sa
rr

an
s

Po
nt

 d
e 

G
ar

ab
it

Br
ez

on
s

Vi
ad

uc
de

 G
ar

ab
it

G
ra

nd
va

l

Ch
au

de
s-

A
ig

ue
s

Le
 C

ha
ss

an

Es
pi

na
ss

e

Pi
er

re
fo

rt

Po
nt

 d
e

Tr
éb

ou
l

Ro
ch

er
s d

e
Tu

rl
an

de
La

us
sa

c

La
 B

ar
ge

Vallé
e d

u Lé
va

ndes

Vée
 de Brezons

Be
lv

éd
èr

e
de

 la
 V

id
èc

he

30

LA
G

U
IO

LE
N

A
SB

IN
A

LS

AURILLAC

ST
-F

LO
U

R
ST

-F
LO

U
R

ST-CHÉLY-D’APCHER

G
V

 A
U

V
ER

G
N

E_
G

O
RG

ES
 D

E 
LA

 T
RU

YÈ
RE

_F
RA

26
15

6F
RA

00
_1

55
 x

 9
5

Ve
rs

io
n 

an
gl

ai
se

 e
xi

st
an

te



5

377

GORGES DE LA TRUYÈRE

Ñ LIGGING
Regiokaart B1 (blz. 366) – Michelin-
kaart 330 H/I 5/6. De engten van de 
Truyère strekken zich uit van het 
zuidoosten van Saint-Flour, net 
voor het viaduct van Garabit, tot 
Entraygues, bij de samenvloeiing 
met de Lot. Geen enkele weg door-
kruist dit gebied helemaal, maar 
vele snijden erdoor en bieden mooie 
uitzichten.

w AANRADER
De landschappen vanaf de 
Belvédères de Mallet en Vezou, de 
romantische omgeving van Alleuze 

en het viaduct van Garabit dat in 
de avonden mooi verlicht is. Het dal 
van Brezons.

> PLANNING

Een dag volstaat om een mooie 
indruk te krijgen van de rivier-
engten.

/ MET KINDEREN

De ruïnes van het feodale Château 
d’Alleuze; boottochtje over het Lac 
de Garabit-Grandval en andere 
wateractiviteiten in de regio (zie 
‘Adresboekje’); watervallen in het dal 
van Brezons.

Rondritten Regiokaart (blz. 366) en detailkaart (hiernaast)

Het smalle dal van de Truyère, met haar sterke hellingen in graniet, was nau-
welijks bewoond en telde slechts weinig wegeninfrastructuur. Dat maakte 
haar geschikt voor de aanleg van stuwmeren. De bouw van de centrale van 
Brommat begon in 1914, werd tijdens de Eerste Wereldsoorlog stilgelegd en 
uiteindelijk voltooid in 1932. De laatste bouwwerken dateren van 1962, toen 
stroomopwaarts de brug van Lanau werd gebouwd die het mogelijk maakte 
het totale hoogteverschil tussen Garabit en Entraygues-sur-Truyère te benutten.

aa VAN GARABIT NAAR CHÂTEAU D’ALLEUZE BC1

Ñ Route van 60 km, in rood aangegeven op de kaart hiernaast. Reken op 2.30 uur.

aa Viaduc de Garabit
t 04 71 60 22 50 - 's avonds mooi verlicht juni-aug.: vanaf zonsondergang tot 1.00 u 
(14 juli en 15 aug. de hele nacht); van half maart tot eind mei en 1 sept.-11 nov.: vanaf 
zonsondergang tot 22.00 u (nacht van Pasen de hele nacht); kerstvak.: 18.30-21.00 u 
(kerstnacht en 1 jan. de hele nacht); rest v.h. jaar: vr-zo 18.30-21.00 u.
Het viaduct is een elegant en gewaagd bouwwerk. Het is ontworpen door 
ingenieur Léon Boyer en gebouwd door Gustave Eiffel (T 'ABC van de archi-
tectuur' blz. 91), die dankzij de ervaring die hij bij Garabit (1880-1884) had op-
gedaan, in Parijs zijn beroemde toren voor de Wereldtentoonstelling van 1889 
kon ontwerpen en bouwen.
Het bijzondere viaduct heeft zijn oorspronkelijke rode kleur teruggekregen, 
die mooi afsteekt tegen het groen van de diep uitgesleten hellingen die soms 
bebost zijn en soms bezaaid met rotsblokken. Met de aanleg van het treinvi-
aduct tussen Parijs en Béziers was het Centraal Massief niet langer afgesloten 
gebied. ‘s Avonds is het viaduct prachtig verlicht en ziet het er nog indrukwek-
kender uit. Sinds de voltooiing van de stuwdam van Grandval komt het water 
tot aan de pijlers waarop het stalen viaduct rust dat 95 m boven het maximale 
niveau van het stuwbekken uitsteekt
Sla aan de zuidkant van de brug rechtsaf naar Faverolles.
De weg steekt het rotsachtige ravijn van de Arcomie over, een zijrivier van 
de Truyère die in het hoge water van het stuwmeer is opgegaan. Na de over-
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